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LIGHTS OF OUR RIGHTEOUS TZADDIKIM

 

A Tzaddik, or righteous person

before 

PARSHAS 

_ CHASSIDUS ON THE PARSHA
 

The Benefit of the Doubt

Times were hard for the innkeeper. The inn he leased from the Polish landowner was 
exceedingly small, and the earnings it provided were barely enough to keep his family from 
starvation. Moreover, he had many daughters who would soon be of marriageable age, and 
he had no inkling of how he would afford the expenses of even the most economical 
weddings. He finally decided that he had no choice but to travel far from home to earn the 
money he needed for his family. 

His best opportunity, it seemed to him, was to travel to outlying villages and offer his 
services as a melamed, a teacher of young children. In these small villages, there were no 
facilities for teaching the children, and therefore, an itinera
supply and high demand. And this is exactly what he did. He was away from home for 
twelve long and lonely years. He did not earn quite as much money as he had dreamed he 
would, but he did manage to accumulate the respectable su
would allow him to marry off his children and still live in relative comfort.

On his way home, the melamed
see the holy and renowned Rav Levi Yitzchok. His first glimpse
during Shacharis. The melamed watched spellbound as the great 
and fervor that his body never stopped trembling. And when the 
the people, his face radiated so much love and kin
bond with him, even though he had never seen him before nor spoken a word to him. After 
Shacharis, the melamed remained riveted to his seat, unable to take his eyes off the 

Rav Levi Yitzchok, seeing him s
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יתבר	' בעזרת ה  

 

A Tzaddik, or righteous person, makes everyone else appear righteous 

before Hashem by advocating for them and finding their merits.
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him warmly and invited him for breakfast. 

As they sat together, the melamed told Rav Levi Yitzchok his story. 

“And now you are on your way home?” said Rav Levi Yitzchok. 

“Yes.” 

“If you wish, I will tell you three stories before you go.” 

“I would be honored,” said the melamed. 

Rav Levi Yitzchok smiled at him. “It will cost you.” 

“Oh. All right, how much will it cost me?” 

“Three hundred rubles for each story.” 

The melamed was shocked. Three hundred rubles! That was a vast sum of money for him. 
And if he paid for all three stories, it would cost him nine hundred rubles, the entire sum he 
had earned over the previous twelve years. He would go home as penniless as when he had 
left. But the melamed was so taken with Rav Levi Yitzchok that he put his full trust in him. 
Perhaps there were some important lessons in these stories, lessons that would change his life 
for the better. He could not believe that Rav Levi Yitzchok would allow him to do something 
that was not to his own benefit.  

“Very well,” he said with a sigh. “I will buy a story.” 

“I see,” said Rav Levi Yitzchok. “You will buy one story at a time. That is fine. Here is the 
first story. If a person finds himself at a crossroads and doesn’t know which way to turn he 
should always take the road to the right, as our Sages taught (Yoma 15b), ‘All the turns you 
take should be to the right.’” 

“That’s the story?” said the melamed. 

“That the story,” said Rav Levi Yitzchok. 

The melamed sighed and handed over three hundred rubles. 

“Do you want to hear another story?” said Rav Levi Yitzchok. “If you do, it will cost you 
another three hundred rubles.” 

The melamed’s heart was in his mouth, but his devotion to Rav Levi Yitzchok and his trust 
in him was so intense that he nodded his assent. 

“An old man with a young wife is courting death,” said Rav Levi Yitzchok. 

“That’s the story?” said the melamed. 

“Yes.” 

The melamed reached into his pouch, counted out another three hundred rubles and gave 
them to Rav Levi Yitzchok. 

“Do you want to hear the third story?” asked Rav Levi Yitzchok. 

The melamed had gone this far. He had given Rav Levi Yitzchok most of the money he had 
earned over the previous twelve years, because he trusted him. He could not very well stop 
now. He did not understand what was happening, but he took the plunge. He placed his last 
three hundred rubles on the table and nodded. 

“Only believe what your own eyes see,” said Rav Levi Yitzchok. “When you consider 
other people, give them the benefit of the doubt. But when you are examining your own 
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deeds, of course, do not give yourself the benefit of the doubt. Now go in peace, and may 
your journey be successful.” 

The melamed left Berditchev in a daze. After twelve long years, he was returning home 
penniless. And what did he have for all those years of hard work and deprivation? Three 
stories that weren’t even stories. But this was what the holy Tzaddik had apparently wanted 
him to do, and this was what he had done. He had no regrets, only a profound apprehension. 

As the melamed trudged along the road, absorbed in his thoughts, he heard a lot of noise 
up ahead. He looked up and saw that he was approaching a crossroads where agitated 
people were milling about. 

“Did you see the thieves that came through here?” they asked him. “They stole a great 
deal of money, and we must track them down.” 

Remembering Rav Levi Yitzchok’s first story, the melamed pointed to the right. “They went 
that way,” he said. 

The trackers thanked him and ran off to the right in pursuit of the thieves. Shortly 
thereafter, they returned with the stolen property. 

“You’ve earned yourself a reward,” said one of the trackers as he handed the melamed a 
small bundle. “There are six hundred rubles there.” 

The melamed continued on his way, happy that his investment in Rav Levi Yitzchok’s first 
story had paid off so handsomely. Darkness was falling, and he looked around for a place 
where he could spend the night. Up ahead, he saw an inn and hoped they would have a room 
available for him to rent. The owner of the inn turned out to be an old man with an outspoken 
young wife. 

“Sure, I’ll rent you a room,” said the innkeeper. “We have one room to rent, and it is 
available.” 

“Absolutely not,” said the young wife. “I won’t hear of it.” 

The innkeeper looked at his young wife in puzzlement, and then he shrugged in 
resignation. “I guess the room is not available,” he said. “You’ll have to find other 
accommodations.” 

The melamed went off to find some other place, but there was nothing available. A light 
drizzle began to fall. He decided to return to try again at the inn, but when he came there, all 
the doors were barred and the windows shuttered. He knocked and knocked, but there was 
no answer. 

It started to rain very heavily, and the melamed sought refuge under the eaves of the inn. 
He lay down on the ground and pressed himself against the wall of the inn under the 
protruding eaves so that only part of the rain fell on him. He shivered in misery until he 
dozed off. 

Around midnight, he was awakened by the sound of a wagon approaching. The wagon 
pulled up in front of the inn, and a few rough men descended. One of them knocked lightly 
on the door of the inn, and the innkeeper’s wife almost instantly swung it open. They 
conversed briefly in low tones. 

“Who is that?” the innkeeper’s wife asked, as she caught sight of the “sleeping” melamed. 
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The man peered at the melamed. “Looks like a drunkard,” he said. “He’s sleeping it off 
under your eaves. A sober person wouldn’t sleep outside in the pouring rain. Probably dead 
to the world.” 

“Go check him out,” said the innkeeper’s wife. 

The melamed closed his eyes and feigned sleep. The man walked over to him, grabbed him 
by the shoulder and shook him. The melamed did not budge. The man shook him harder and 
harder until the melamed opened his eyes and looked about him with a bleary stare. Then he 
rolled his eyes back and collapsed back on the ground. 

“Just a drunk,” said the man with disgust. “He’s nothing.” 

“Good,” said the innkeeper’s wife. “Now go upstairs and put that old husband of mine to 
death while he sleeps, and then we’ll break open his strongbox and see what he has there.” 

The melamed realized that Rav Levi Yitzchok’s second story was unfolding right in front of 
him. He jumped to his feet and started shouting at the top of his lungs. The commotion woke 
the innkeeper, who grabbed a sword he kept under his bed and came out to investigate. 
Realizing that their plot had been foiled, the robbers fled, together with the innkeeper’s wife. 
The melamed then reported to the innkeeper everything he had heard. 

“I’m shocked,” said the innkeeper, “but not very surprised. You’ve saved my life. How 
can I repay you? Ask for anything, and if it’s within my power, I’ll give it to you.” 

The melamed thought for a moment. “Three hundred rubles would be perfect,” he said. 

The innkeeper gave him the money gladly. The next morning, the melamed continued on 
his journey, content that his pouch had been refilled. 

When he arrived in his town, he stopped at an inn to ask about his family. After an 
absence of twelve years, the people in the inn did not recognize him, and they spoke freely 
about his wife and children. 

“The husband is gone,” one man said. “No one knows where he is or even if he is alive or 
dead. And his wife …” The man gave him a knowing wink. “She has young men come to the 
inn in the dead of night. Not exactly how you would expect a modest Jewish woman to 
behave.” 

 The melamed was very upset, but remembering Rav Levi Yitzchok’s third story, he 
decided to give his wife the benefit of the doubt for the time being. He would only believe 
what his own eyes saw. 

That evening, he visited his own inn in such a good disguise that no one recognized him, 
not even his wife and children. He pretended to fall into a drunken stupor and pass out 
under the table, where he was left to sleep it off overnight. In the middle of the night, he saw 
a handsome young man enter the inn stealthily. He saw his wife lead the young man into a 
private room and close the door. The young man did not leave until dawn. What was he to 
make of this? he wondered. Should he believe that this was indeed what it appeared to be? 
Would the holy Berditchever Rav consider this something he had seen with his own eyes? 
There had to be a final test. 

The melamed stood up and shed his disguise. 

His wife’s hands flew to her face. “My husband!” she shrieked. “You’re back. Come, 
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children! Your father is back!” 

“My dear wife,” said the melamed, “I pretended to be drunk and slept under the table, 
because I wanted to see how things were with my own eyes. You see, I heard things …” 

“Stop,” she said. “Don’t say another word. Let me explain. When you left so many years 
ago, we still owed a lot of money to the Polish landowner, and he was concerned that the 
debt would never be repaid. So he took our young son hostage. Our son grew up in the 
household of the landowner, but he never lost contact with his family. For all these years, he’s 
been sneaking away most nights and coming here to the inn. We talk, and I feed him kosher 
food. And I teach him. I taught him how to read from the siddur, and a little Chumash and 
some of the laws, as much as I know. I suppose you didn’t get such a good look at him from 
under the table. You’ll get a better look at him tonight.” 

 That night, when the young man came again, the melamed was waiting for him. He took 
one look at his face and instantly recognized in the grown man the young boy he had left 
behind. With a song of joy in his heart, the melamed embraced his son. 

In the ensuing days, the melamed paid off his debt to the landowner and redeemed his son. 
He also set aside some of the money he had earned for the weddings of his children and lived 
comfortably on the rest of it together with his wife for the remainder of his life. 

n 

Dvar Torah 

After Yosef accused his brothers of espionage, he said to them (Bereishis 42:18–20): 

Do this and you shall live, I fear the Lord. If you are truthful people, let one of your 
brothers be imprisoned in your place of confinement, while you go and bring 
provisions for the hunger of your households. Then bring your youngest brother to 
me so that your words will be verified and you will not die.”  

And the Torah informs us that “they did so”. 

Shouldn’t Yosef have begun his statement with the words “I fear the Lord”? And don’t the 
words “they did so” imply that they did exactly as Yosef had demanded when, in fact, they 
didnot return until their food had almost run out? 

The best way to guide people, explains Rav Levi Yitzchok, is to judge them kindly and 
favorably, always to give them the benefit of the doubt and to assume that they are acting out 
of good motives, out of fear of Heaven. Then they will come to you, because their hearts are 
drawn to you, and they will be receptive to your message. 

This is what Yosef was saying to them. “Do this and live” because you will ascribe good 
motives to me. You will believe that I fear the Lord and that I am not asking you to bring 
your younger brother because I intend to do him any harm. And the brothers “did so”. They 
accepted that Yosef meant well and that he was acting out of fear of Heaven. And once they 
judged him favorably, their hearts opened and they were able to admit, (Bereishis 42:21) “We 
are at fault and guilty concerning our brother.” 

nnn 
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Kedushas Levi on Chanuka 

The Salvation and Redemption of Chanuka Happens Again – in These Days as in 
Those  

The Berditchever taught regarding the nusach of the berocha: “Who did miracles for 
our forefathers, in those days, in this time”, that all the other miracles were above and outside 
the framework of time, such as the miracles in Egypt, the splitting of the sea and the splitting 
of the Jordan River. All these miracles were supernatural, whereas the miracles of Chanuka 
and Purim were both clothed in nature. On Chanuka, the Chashmono’im waged a war; on 
Purim it was through Esther’s unique position as the queen. We therefore recite the berocha 
on Chanuka “Who did miracles . . . in this time”. This means it was within the framework of 
time; in this world, Hashem did miracles within the natural order, even though all is from 
Hashem. 

That is why this holiday is called Chanuka, since Chazal taught (Sifri Matos 30:2) that 
Moshe prophesied using the [exact] term “Zeh – this” and all the other nevi’im (prophets) 
prophesied using the [relative term] “Koh – like this”. Koh refers to this world [where things 
are relative]. Moshe, however, who was always attached, cleaving to Hashem in dveikus, was 
above time; he used the [absolute] term Zeh – this.  

Thus, Chanuka means Chanu Koh – they rested on Koh, they rested their 
understanding of these miracles on Koh – the relativism of this world, since the miracle was 
within the framework of time and the natural order. 

Every year, during these days, that miracle is revealed once again, and Hashem sends 
His nation an abundance of blessings of salvation and redemption. This is as we recite during 
the Shemone Esrei prayer (Nusach Al HaNissim) “And to Your nation and people Yisrael You 
performed a great salvation and redemption as on this day,” – Kehayom – as on this day – 
specifically. Today there will be a salvation and redemption during these days as it was during 
those days in the past. 


Kislev is the month in which Chanuka occurs, for Kislev corresponds to Yaakov, and 

miracles are in the merit of Yaakov, [Note: The connection with the month of Kislev is the 
verse (Bereishis 50:11), “The Canaanite inhabitants of the land saw…” (“Mishnas Chassidim,” 
Maseches Cheshvan-Kislev, Chapter 1, Mishna 3), which was said at the time of the death of 
Yaakov, in the month of Kislev; See Bnei Yissosschor section on Kislev - Teves, Essay 1, Letter 
1.] as is known; and therefore, the principal miracle of Chanuka occurred in this month. This 
month is also the third, counting from Tishrei as the beginning of the year, which corresponds 
to Levi, the third of the Tribes (See Tikkunei Zohar, Tikkun 18, 32; and in the Kisei Melech 
ibid.)And therefore, the miracle was accomplished through the agency of the Chashmono’im, 
for Kohanim belong to the Tribe of Levi. 

{Chanuka falls in Kislev, the month of Yaakov’s petira, in whose merit miracles occur. 
The month is also the third, counting from Tishrei, which corresponds to Levi, and that is why 
the miracle was performed by the Kohanim Family of the Chashmono’im.} 

The Principle is that on Rosh HaShana and Yom Kippur the Holy One, Blessed is 
He, remembers His people for the good, but it is not until Chanuka that they perceive that 
good intellectually, for “…the eyes of the People…” (Bamidbar 15:24) [Note: The pasuk refers 
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to a case where the Sanhedrin mistakenly ruled that a form of idol worship was permissible.] 
is explained by Rashi (Taanis 24a) as referring to the wise men of the people. [Note: See Shir 
HaShirim Rabba 1:15, 2; Zohar HaKodosh part 2, text beginning “The sweet smell”.] And 
therefore, the celebration of Chanuka is by means of lamps, for they are a source of light and 
make vision possible. And afterward, the main celebration of Purim is through speech, for 
then Megillas Esther is read aloud in public, and on Pesach the main celebration is through 
deed, which is why we eat matza. [Note: On Pesach, speech is also a major component of the 
celebration, because we are obligated to recount the events of the Exodus at the Seder.] But 
again on Chanuka, sight and vision are primary, and its time of celebration is the month of 
Kislev, the connection to which is the verse (Bereishis 50:11), “The Canaanite inhabitants of 
the land saw…” (Mishnas Chassidimm, Maseches Cheshvan-Kislev, Chapter 1, Mishna 3), 
that speaks in terms of “seeing.”. 

{On the Yomim Noro’im Hashem remembers His people for good. But it is not until 
Chanuka that the people see that good in their minds’ eyes. And that is why the celebration of 
the holiday involves lamps, for they are a source of light. Similarly, the main celebration of 
Purim is through speech, for then the Megilla is read. And the celebration of Pesach is 
through deed, for then we eat matza.} 

 

The inauguration of the Mishkon took place on Rosh Chodesh Nissan 
(Shemos 40:17), the inauguration of the first Bais HaMikdosh was in Tishrei (Pesikta Rabbosi 
6:5) and the inauguration of the second Bais HaMikdosh took place in Kislev (Chaggai 
2:10,18) [Note: The reference given in the text of the Kedushas Levi before us in Melochim 
Aleph is not correct.], each according to its special quality. The miracles which took place at 
the time of the Mishkon occurred close to Nissan; therefore, its inauguration took place then. 
And the second Bais HaMikdosh, in connection with which the miracle involving the 
Chashmono’im occurred in the month of Kislev, had its inauguration at that time. And the 
inauguration of the first Bais HaMikdosh occurred in the month of Tishrei. The underlying 
reason is this: The Mishkon represents what the body is capable of understanding in terms of 
the existence of a Creator, Blessed is He, and the Bais HaMikdosh represents what the 
neshoma (soul) is capable of understanding in terms of the existence of the Creator of the 
Universe. And the time that the neshoma is most active in perceiving the Creator is Tishrei, 
because He forgives our wrongdoings at that time, while in Nissan the body is most active in 
perceiving the existence of a Creator of the Universe, for it is through miracles and wonders 
that the body recognizes Him. 

{The inaugurations of the Mishkon, first Bais HaMikdosh and second Bais HaMikdosh 
took place in Nissan, Tishrei and Kislev, respectively.} 

Therefore, the Bais HaMikdosh is called the Eternal House (Melochim Aleph8:13), 
because the neshoma is eternal while the body is transient. And the following statement of 
Chazal (Eruvin 2a) shows clearly that this is true: “How do we know that the Bais Hamikdosh 
is also referred to as a Mishkon, and that the Mishkon is also referred to as a Bais 
Hamikdosh?” For in truth there is a connection, by virtue of which the neshoma takes 
pleasure as well in what the body takes pleasure in, for it is the continued existence of the 
body that ensures the continued existence of the neshoma in this world, to serve the Creator. 
The opposite is also true, namely, that the neshoma’s activity in serving the Creator is also a 
source of tranquillity for the body. And that is the reason why the Mishkon, which is more 
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closely associated with the body, is also referred to as a Bais Hamikdosh, and why the Bais 
Hamikdosh is also called a Mishkon; upon reflection this will become obvious. 

{Because the soul is eternal, the Bais HaMikdosh is called the Eternal House. But the 
Bais HaMikdosh is also called a Mishkon. And the Mishkon is also called a Bais HaMikdosh. 
For there is a connection between the two entities. The soul takes pleasure in what the body 
takes pleasure in, because it is the body that ensures the existence in this world of the 
neshoma, to serve Hashem. And the neshoma’s activity in serving the Creator is also a source 
of tranquillity for the body.} 

Now we will explain by an analogy, with the Help of Heaven, the statement of Chazal 
(Shabbos 21b) that there is a disagreement as to whether it is permitted to use the 
light of the Chanuka lamp or whether such usage is prohibited. The analogy is as 
follows: A mighty king comes to spend the night in the house of a poor person. Now, it is 
natural that when a mighty king comes to visit someone, one sees the magnificence of his 
wealth and his greatness, and this poor person also rejoices in his heart when he sees the great 
wealth of the king, wealth beyond anything he has ever seen before. But a different poor 
individual, who is also wise, does not rejoice over the great wealth of the king, for he knows 
that from the perspective of the king, his wealth is insignificant; rather, he rejoices in the very 
fact that the king has decided to spend the night with him, in his house. So it is when Hashem, 
May He be Blessed, performs miracles for human beings: one rejoices in receiving the benefit 
of the miracle itself, that Hashem, may He be blessed, has performed. This is analogous to the 
poor person who is very much impressed by the wealth of the king in and of itself; so does he 
rejoice in the miraculous kindness that was performed for him. But the other type of poor 
person does not rejoice in the miracles per se, for he realizes that the Holy One, Blessed is He, 
created all the Worlds and that He is omnipotent. Rather, his pleasure in contemplating the 
miracles derives from the fact that they are evidence that the Holy One, blessed is He, as it 
were, wears humanity as a garment, because He performs miracles for human beings. For this 
reason he feels joy as, in the analogy, the more sophisticated poor man rejoices that the 
mighty king chose to spend the night and be involved with him. So again does the more 
sophisticated observer of miracles rejoice at the fact that the mighty and omnipotent King 
chose, as it were, to dwell among human beings. 

{Now we will explain, by way of an analogy, the disagreement as to whether it is 
permitted to use the light of the Chanuka lamp or not. A mighty king has come to visit two 
poor individuals. One is impressed by the king’s wealth; the other, by the fact that the king has 
come to visit him. Similarly, when Hashem performs miracles; One person appreciates the 
miracle itself; the other, the fact that Hashem performs miracles for human beings.} 

And this disagreement, where one opinion maintains that it is permitted to make use of 
the light of the Chanuka lamp, is in alignment with the idea that it is appropriate to rejoice 
that Hashem, may He be blessed, performed this miracle, whose benefit is in this world, for 
him, and this world exists for the purpose of human beings benefiting from it; for 
that reason this opinion considers it permissible to make use of the light of the Chanuka lamp. 
And the other opinion, that it is forbidden to make use of the light of the Chanuka lamp, 
corresponds to the perspective that we rejoice in Hashem, may He be blessed, Himself, for He 
chose to clothe His radiance, as it were, inhuman beings. From this perspective, any benefit 
derived from the miracle is inconsequential, and is only evidence of a much greater idea, far 
above the concerns of this world, and it is not permitted for human beings to make use of 
anything that is not of this world. Regarding such matters we are guided by the verse, “…no 
eye has seen, O G-d, beside You…”[Note: The full text of the verse quoted is, “For since 
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the beginning of the world man has not heard, nor perceived by the ear, 
eye seen, O G-d, beside You
(Yeshayohu 64:3)The Talmud cites this verse to demonstrate that 
condition their righteous behavior on any reward that they might receive in the World
Come; they prefer to trust Hashem 
this opinion holds that it is forbidden to make use of the light of the 

{The disagreement with regard to the permissibility of using the light of the 
depends on the difference in perspective with respect to 
may appreciate the miracle in itself for the benefits that it has afforded human beings, will 
hold that it is permissible to use the light of the 
rather, appreciate the fact that the infinit
beings, will assert that it is prohibited to use the light of the 
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Worms, was murdered during a pogrom in 1615, and she never remarried. Chava lived in 

Worms until her grandson Yo’ir Chaim’s thirteenth birthday at which time she undertook a 

pilgrimage to the Holy Land but was 

an extent that the title of his most famous work, 

works, Mekor Chaim, a major commentary on the 

be printed when the commentaries of 

Chaim withdrew his own commentary. Besides his 

of all the sciences and music and had a deep interest in history. He also wrote poetry. He 

compiled a forty-six-volume encyclopedia on many topics. In 1689, the Worms community was 

decimated by the French. Gradually, it was rebuilt. In 1699, he was finally appointed 

Worms, where his father and grandfather had served before him. He served for on

until his petira, (5463/1702); 

� Rav Masoud Rephael Alfasi

community. Niftar in Tunisia, (5535/1774);

� Rav Avrohom Moshe of Peshis’cha, son of Rav Simcha Bunim, (5589/1828);

� Rav Yosef HaMa’aravi, ba’al mofes

� Rav Yitzchok Eizik Langner

Langner, the fifth Stretyner Rebbe

moved the family from Galicia to Toronto. He married in 1929, but he and his wife never had 

children. In 1959, he succeeded his father, (5740/1979);
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the beginning of the world man has not heard, nor perceived by the ear, 
d, beside You, what He has prepared for them that wait for Him.”

cites this verse to demonstrate that Torah 
condition their righteous behavior on any reward that they might receive in the World

Hashem regarding such matters.] (Berochos 34b). For th
this opinion holds that it is forbidden to make use of the light of the Chanuka

{The disagreement with regard to the permissibility of using the light of the 
depends on the difference in perspective with respect to Hashem’s miracles. The view that one 
may appreciate the miracle in itself for the benefits that it has afforded human beings, will 
hold that it is permissible to use the light of the Chanuka lamp. The view that one should, 
rather, appreciate the fact that the infinite G-d has chosen to involve Himself with human 
beings, will assert that it is prohibited to use the light of the Chanuka lamp.}

nnn

GEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSER    Z

YAHRZEITS FOR WEEK FOLLOWING PARSHAS MIKEITZ
http://www.chinuch.org/gedolim_yahrtzeits/Teves 

Biographical information and yahrzeits compiled by Reb Manny Saltiel and www.anshe.org

Motzai Shabbos (Dec 12th) - 7th Day of Chanuka

(1638 BCE) (Bava Basra 91a). [According to others, his yahrzeit

Mo’ed Koton 28a)]; 

Rav Yo’ir Chaim Bachrach (1638–1702), mechaber of Chavos Yo’ir. His grandmother, 

Chava, was a granddaughter of the Maharal of Prague. Her husband, Rav Shmuel, the 

Worms, was murdered during a pogrom in 1615, and she never remarried. Chava lived in 

Worms until her grandson Yo’ir Chaim’s thirteenth birthday at which time she undertook a 

pilgrimage to the Holy Land but was niftar on the way. Rav Yo’ir Chaim esteemed her to such 

an extent that the title of his most famous work, Chavos Yo’ir, is based on her name. One of his 

, a major commentary on the Shulchon Aruch Orach Chaim

commentaries of Taz and Mogen Avrohom were printed. Sadly, Rav Yo’ir 

Chaim withdrew his own commentary. Besides his halachic expertise he had complete mastery 

of all the sciences and music and had a deep interest in history. He also wrote poetry. He 

volume encyclopedia on many topics. In 1689, the Worms community was 

decimated by the French. Gradually, it was rebuilt. In 1699, he was finally appointed 

Worms, where his father and grandfather had served before him. He served for on

Rav Masoud Rephael Alfasi. Born in Fez, Morocco. Leader of the Tunisian Jewish 

in Tunisia, (5535/1774); 

of Peshis’cha, son of Rav Simcha Bunim, (5589/1828);

ba’al mofes, buried in Kfar Elchamama in Tunisia, (5300/1539);

Rav Yitzchok Eizik Langner, sixth Stretyner Rebbe (1906–1979). Born to Rav Moshe 

Rebbe; his sister became the Tolner Rebbetzin. In 1921, his father 

amily from Galicia to Toronto. He married in 1929, but he and his wife never had 

children. In 1959, he succeeded his father, (5740/1979); 

the beginning of the world man has not heard, nor perceived by the ear, neither has the 
, what He has prepared for them that wait for Him.” 

Torah scholars do not 
condition their righteous behavior on any reward that they might receive in the World-to-

34b). For that reason, 
Chanuka lamp. 

{The disagreement with regard to the permissibility of using the light of the Chanuka lamp 
racles. The view that one 

may appreciate the miracle in itself for the benefits that it has afforded human beings, will 
. The view that one should, 

d has chosen to involve Himself with human 
.} 

Z 

MIKEITZ 

www.anshe.org 

y of Chanuka 

yahrzeit is the 1st of 

. His grandmother, 

rague. Her husband, Rav Shmuel, the Rav of 

Worms, was murdered during a pogrom in 1615, and she never remarried. Chava lived in 

Worms until her grandson Yo’ir Chaim’s thirteenth birthday at which time she undertook a 

on the way. Rav Yo’ir Chaim esteemed her to such 

, is based on her name. One of his 

Chaim was ready to 

were printed. Sadly, Rav Yo’ir 

expertise he had complete mastery 

of all the sciences and music and had a deep interest in history. He also wrote poetry. He 

volume encyclopedia on many topics. In 1689, the Worms community was 

decimated by the French. Gradually, it was rebuilt. In 1699, he was finally appointed Rav of 

Worms, where his father and grandfather had served before him. He served for only three years 
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� Rav Mordechai Shlomo Berman. Born in Russia to the mekubol, Rav Yehuda Leib Berman, 

who authored a commentary to the Arizal’s Eitz Chaim, Rav Mordechai Shlomo and his family 

moved to Tel Aviv when he was still young. He attended Yeshiva Chabad before his bar mitzva 

and learned under Rav Dovid Povarsky. When his teacher became Rosh Yeshiva of Ponevezh, 

he took his young talmid with him. When the Chazon Ish found out about the illui, he had him 

move into his home and cared for him as a son. At Ponevezh, he became the talmid muvhok of 

the Roshei Yeshiva, Rav Dovid Povarsky and Rav Shmuel Rozovsky. In time, the Chazon Ish 

married him off to his niece, the daughter of the Steipler Gaon. He became Rosh Mesivta of 

Ponevezh at the age of twenty, and later became Rosh Yeshiva, (5692–5765/1931–2004). 

� 2nd of Teves ~ Begins Sunday Night (Dec 13th) - 8th Day of Chanuka (Zos Chanuka) 

� Rav Yaakov Tzvi of Porisov, (5649/1888); 

� Rav Yitzchok HaLevi Kroiz, Yerushalmi, grandson of Rav Eliezer Yosef, Belzer Rebbe; 

� Rav Mordechai Zev Orenstein, Rav of Lvov, (5547/1786). 

� 3rd of Teves ~ Begins Monday Night (Dec 14th) 

� Rav Avrohom Brandwein of Stretyn, the second of four sons of Rav Yehuda Tzvi of Stretyn, 

who was the foremost student of Rav Uri of Strelisk. Rav Avrohom succeeded his father as the 

Rav of Stretyn, after his father's petira in 1854. Rav Avrohom left four daughters, and many of 

the Stretyner Chassidim followed his son-in-law, Rav Uri Rohatyner, and Rav Uri’s son, 

Yehuda Tzvi, after him. Other Chassidim of Rav Avrohom followed Rav Nachman of Bursztyn, 

who was niftar in 1914, (5625/1864); 

� Rav Yaakov HaKohen Gadisha (1851–1909), Rav and Av Bais Din of Djerba, Tunisia, 

mechaber of Kochav Yaakov, Me'il Yaakov and Halichos Yaakov, (5670/1909); 

� Rav Yechezkel Ezra Yehoshua HaLevi, Rav of the Iraqi community in Yerushalayim, 

(5702/1941); 

� Rav Chaim Leib Shmuelevitz, Rosh Yeshiva Mir (1902–1979), born in Stutchin, Poland, 

where his father, Rav Alter Rephael, was Rosh Yeshiva. His mother, Ettel, was the daughter of 

Rav Yosef Yoizel Horowitz, the Alter of Novardok. In 1920, both of his parents suddenly 

passed away, and Rav Chaim was left to care for his younger brother and two younger sisters. 

When Rav Chaim was twenty-two, Rav Shimon Shkop, Rosh Yeshiva in Grodno, invited him to 

join his Yeshiva. Within three years, Chaim was appointed to a lecturing post in the Yeshiva. 

Rav Chaim continued his studies in Mir where the Rosh Yeshiva, Rav Eliezer Yehuda Finkel, 

chose him as a suitable match for his daughter. With the outbreak of World War II, he remained 

with the Mirrer Yeshiva in its exile in Shanghai for five years. After the war, he lived for a short 

while in America. With the establishment of the Mirrer Yeshiva in Yerushalayim, he immigrated 

to Eretz Yisrael and served as its Rosh Yeshiva. Rav Chaim authored Sichos Mussar, 

(5740/1979). 

� 4th of Teves ~ Begins Tuesday Night (Dec 15th) 

� Rav Moshe Zev of Bialystock, author of Maros HaTzovos and Agudas Aizov. He was the 

founder of Gemilas Chassodim Bais Medrash, Bialystock’s most prominent Torah center, 

where Rav Meir Simcha of Dvinsk learned after his marriage. [NOTE: Rav Ze’ev Nachum of 

Bendin, the father of Rav Avrohom Borenstein of Sochatchov, also authored a sefer called 
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Agudas Eizov], (5490/1729); 

� Rav Yehoshua Eizel Charif of Slonim (1801–1872), born in Glovanka, near Minsk. After 

many years of learning with the enthusiastic support of his father-in-law, Rav Yitzchok Fein, he 

became Ravof Kalavaria, then Kutno, and finally Slonim (near Grodno). He was mechaber of 

many seforim, including Emek Yehoshua, Nachlas Yehoshua, Noam Yerushalmi, Sefas 

HaNachal and Atzas Yehoshua, (5633/1872); 

� Rav Gershon Henoch Leiner of Radzin (1839–1891), the Ba’al HaTecheiles. His grandfather 

was Rav Mordechai Yosef Leiner of Ishbitz, founder of Ishbitz Chassidus, after leading a group 

of talmidim from the court of Rav Menachem Mendel of Kotzk. He replaced his father as 

Rebbe of Ishbitz after the former’s petira in 1878. Rav Gershon Henoch traveled from Radzin 

to Italy in search of the chilozon, the marine source from which the dye was obtained. The 

chilozon carried the dye in a special sac located in its pharynx. In the famed aquarium at Naples 

he saw the chilozon and studied the way in which the dye was removed and prepared. He 

discovered that it was used by artists in their paintings because it would never fade, 

(5652/1891); 

� Rav Yaakov Shaul Katzin, head of New York Aleppo community (1900–1994). Born in 

Yerushalayim, he learned at Yeshiva Ohel Mo’ed and at Yeshiva Porat Yosef. In the midst of 

World War I, Yaakov’s father and sister passed away of typhoid fever. His mother passed away 

soon after, and Yaakov was an orphan at sixteen. At eighteen, he married Mazal, the daughter of 

Rav Sholom Hedaya, a noted mekubol and Talmudic scholar, and was appointed Rosh Yeshiva 

in the then-newly erected Yeshiva Porat Yosef building. During the course of his life, Yaakov 

wrote several books on the science of Kabbola. In 1925, he published Ohr HaLevona, which 

consisted of three parts – Ohr HaLevona, Ohr Chodosh and Ohr HaChaim – a commentary 

with chiddushim from the teachings of the Rashash. He also wrote Yesod Ho’Emuna, which 

included arguments that dispelled doubts about the authenticity of Kabbola, as well as responsa. 

In 1931, he published Pri Eitz HaGan, which included biographies of prominent Tzaddikim and 

discussions of their ethical teachings, solutions to problems posed by the Gaon Rav Yosef 

Chaim of Baghdad and the order of tefillos for Rosh HaShana, along with explanations. From 

1928 to the end of 1932, Rav Yaakov served as a Dayan in the Supreme Bais Din of the 

Sephardi Community of Yerushalayim. In 1933, Rav Yaakov accepted an offer from Mogen 

Dovid Congregation of Brooklyn, New York, as Chief Rav and Chief Dayan. On August 10, 

1933, Yaakov, Mazal and their first four children –Shaul, Shulamis (Charlotte), Avrohom, and 

Yitzchok–came to New York. (They had nine children who reached adulthood.) Shaul became 

Chief Rav of the Brooklyn community after the petira of his father, (5755/1994); 

� Rav Chaim Shaul Dveik, Rosh Yeshiva HaMekubolim of Yerushalayim and mechaber of Eifo 

Shleima, (5694/1933); 

� Rav Shalom Roke’ach, Rav of Skohl, (5722/1961); 

� Mr. Yitzchok Meir (Irving) Bunim (1901–1981). Born in Volozhin, Lithuania, to Rav Moshe 

and Esther Mina Buminowitz, Irving moved to the Lower East Side of New York with most of 

his family in 1910. (His father moved in 1905.) He and his two brothers were enrolled in 

Yeshiva Yaakov Yosef, and his father joined the family of Torah Vodaas. As a youth, he joined 

the fledgling Young Israel movement and made significant inroads from within. In the 1940s, 

he accepted the presidency of Yeshiva Yaakov Yosef, a position he held for thirty years. He 

threw himself into the founding of Bais Medrash Govoha and Kollel in Lakewood. He also 

devoted much time and energy to Chinuch Atzmai and Torah U’Mesorah. He and his wife, 

Blanche, raised three children, Rav Amos, Chana, and Judith, (5742/1981); 
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� Rebbetzin Recha Schwab (1908–2003). Married in 1931, she moved with Rav Schwab to the 

United States in 1936, and settled in Washington Heights in 1958. She left this world with one 

hundred and eighty descendants, all Torah-observant, (5764/2003). 

� 5th of Teves ~ Begins Wednesday Night (Dec 16th) 

� Rav Mordechai Pinchas Teitz, Rav of Elizabeth, New Jersey (1908–1995). Born in Latvia; 

arrived in USA in 1934 [Hamodia 2005: 4th of Teves], (5756/1995); 

� Rav Shlomo Molcho (1500–1532). Born in Lisbon, Portugal, a descendant of Portuguese 

Marranos. He published twenty-two essays on the topic of redemption according to the secrets 

of Kabbola, in his work, Sefer HaMefo’ar. He met with the Pope and asked him to stop the 

campaign against the Marranos. He also met Rav Yosef Karo in Tzefas and the mekubol Rav 

Yosef Taitzik of Salonica, who taught Rav Molcho Kabbola. His speeches inspired many 

Marranos to publicly return to their faith. Arrested by the officers of the Inquisition, he recited 

Shema with great joy, as he was burned at the stake by Roman Emperor Charles V in Mantua, 

Italy, (5293/1532); 

� Rav Aharon of Titiov, grandson of the Ba’al Shem Tov, (5589/1828); 

� Rav Avrohom Yaakov of Sadiger (1884–1961), named for his grandfather, the first Sadigerer 

Rebbe. When Reb Avrohom Yaakov turned eighteen, he married Bluma Raizel, the daughter of 

the Kapischnitzer Rebbe, Rav Yitzchok Meir Heschel. With the outbreak of the First World War 

in 1914, the Rebbe fled to Vienna, Austria, and lived there for twenty-four years. When the 

Nazis entered Vienna in 1938, the Rebbe was seized and forced to sweep the streets clean, to 

the amusement of the onlooking Germans. After World War II, he lived in Tel Aviv, where he 

continued the Sadigerer line. He authored Abir Yaakov, (5722/1961); 

� Rav Yerachmiel Tzvi Rabinowitz, the Biala-Peshis’cha Rebbe. He was born in 1923, the 

firstborn son of the previous Biala Rebbe, the Chelkas Yehoshua. He became Rebbe after his 

father was niftar in 1982 and opened his Bais Medrash in the Har Nof section of Yerushalayim, 

(5764/2003). 

� 6th of Teves ~ Begins Thursday Night (Dec 17th) 

� Rav Yaakov Reischer, author of Minchas Yaakov, Chok Yaakov, Iyun Yaakov (peirush on Ein 

Yaakov), and Shevus Yaakov (1661–1733). Born in Prague, he served as Rav in Reische, 

Worms, and Metz [9th of Shevat, according to Yated 2007, 2008], (5494/1733); 

� Rav Yechezkel Shraga Halberstam, the Shinover Rav (1815–1899). He was born in Rudnick, 

Galicia, eldest son of Rav Chaim of Sanz. He was an ardent follower of Rav Osher of Ropshitz, 

and a Chassid of Rav Tzvi Hirsch of Rymanov, Rav Shalom of Belz and Rav Meir of 

Premishlan. Tragically, he was married and widowed five times. His first wife was the 

granddaughter of the Yismach Moshe, Rav Moshe Teitelbaum of Mujehly, Hungary. He is 

known as the Divrei Yechezkel, (5660/1899); 

� Rav Chaim Shlomo of Koson, (5680/1919); 

� Rav Alter Yisrael Shimon Perlow of Novominsk (1873–1933), mechaber of Tiferes Ish. Scion 

of the dynasties of Ustila, Koidanov, Lehovitch, Karlin, Apt, Czernobyl and Berditchev, Rav 

Alter Yisrael Shimon settled in Warsaw in 1917. He knew the whole Mishna by heart and to the 

end of his life reviewed eighteen chapters every day, (5694/1933); 

� Rav Chaim Meidanik, Rav in Chicago and author of Mazkeres Chaim and Hegyonei Chaim, 

(5715/1954); 
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� Rebbetzin Beila Morgenstern (1908–2006). First-born daughter of the Admor of Ozerov-

Chenchin, Rav Moshe Yechiel Epstein, mechaber of Aish Dos and Be’er Moshe. She married 

Rav Tzvi Hershel Morgenstern, a descendant of the Kotzker Rebbe. Her husband served as a 

principal of the Bronx Bais Yaakov. She always recited the entire Sefer Tehillim on the yahrzeit 

of every one of her noble forefathers and asked Hashem that their merit should protect all of 

Klal Yisrael. Among her grandchildren are Rav Dovid Altusky and Rav Yechiel Altusky, 

(5767/2006). 

 

Y GEDOLIM BE’MASAYHEMGEDOLIM BE’MASAYHEMGEDOLIM BE’MASAYHEMGEDOLIM BE’MASAYHEM Z    

 STORIES & ANECDOTES 

Rav Mordechai Zev OrensteinRav Mordechai Zev OrensteinRav Mordechai Zev OrensteinRav Mordechai Zev Orenstein,,,,    2222
ndndndnd
    of of of of TevesTevesTevesTeves    

Rav of Lvov 

Rav Mordechai Zev Orenstein, born 
in Zlakovah in 5495/1735, was the son of 
Rav Moshe, the parnass of the kehilla. The 
other sons of Rav Moshe included Rav 
Menachem Mendel of Zlakovah and Rav 
Meshulam Zalman Ashkenazi, Rav of 
Pomrein. Rav Moshe was a grandson of the 
Chacham Tzvi. Rav Mordechai Zev was a 
Gaon, fluent in all facets of the Torah. At 
the young age of nineteen, he was 
appointed Rav in Kaminka; later he was 
Rav in Yompala. In 5532/1772, he was 
appointed Rav of Satnov, and this 
appointment led to his being named Chief 
Rav of Poland. Rav Mordechai Zev married 
the daughter of Rav Shaul Charif, Rav of 
Alesk. They had one son, Rav Yaakov 
Meshulam Orenstein, the Yeshuos Yaakov. 

After his wife’s petira, Rav 
Mordechai Zev married the daughter of the 
noggid, Rav Elyokim Getzel of Lubertov. 
With his zivug sheini, his second son, Rav 
Moshe Yehoshua Heschel, Rav of 
Tarnigrad, was born, as well as several 

daughters. His sons-in-law were Rav Aryeh 
Leib Katzenellenbogen, Rav of Brisk; Rav 
Yudel Broida, the mechaber of Zichron 
Yehuda; Rav Yitzchok Etinga, Rav of Lvov; 
Rav Avrohom Abish Ashkenazi of Broida; 
and Rav Dov Berish Heilprin of Brezhan. 

In 5538/1778, Rav Mordechai Zev 
was chosen to serve as Rav of Lvov in place 
of Rav Shlomo of Chelema, the Mirkeves 
HaMishna. Rav Mordechai Zev was 
pleased to be appointed Rav in the same 
city in which his grandfather, the Chacham 
Tzvi, had earlier lived, while the kehilla was 
happy to have such a famous and admired 
Rav. In Lvov, Rav Mordechai Zev founded 
a Yeshiva and headed it, teaching many 
talmidim who went on to become Gedolei 
Yisrael and Rabbonim. Rav Mordechai Zev 
served as Rav of Lvov until his petira on 
the 2nd of Teves 5547/1786, at the age of 
fifty-two.  

Zecher tzaddik livrachah. 

    

Rav Yechezkel Ezra Rav Yechezkel Ezra Rav Yechezkel Ezra Rav Yechezkel Ezra Yehoshua HaLeviYehoshua HaLeviYehoshua HaLeviYehoshua HaLevi, , , , 3333
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Rav of the Iraqi community in Yerushalayim

Rav Yechezkel Ezra Yehoshua HaLevi was born in Baghdad, 
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around5612/1852. As a bochur, he learned 
in the Bais Zilcha Bais Medrash. In 
5649/1889, Rav Yechezkel was appointed 
to run the organization that collected funds 
on behalf of the poorer chassonim and 
kallos in Baghdad. 

He moved to Eretz Yisrael in 
5657/1897 and settled in Yerushalayim. 
Ten years later, in 5667/1907, he and other 
Rabbonim founded Yeshivas Shoshanim 
L’Dovid for the Iraqi kehilla. Rav Yechezkel 
traveled abroad a number of times on 
behalf of this Yeshiva, including to Egypt. 
He was also the president of the committee 
of the Iraqi community in Yerushalayim. 

In 5682/1922, Rav Yechezkel 
traveled on behalf of the local Iraqi 

community to Baghdad to solicit support 
for those who lived in Eretz Yisrael and to 
encourage more Iraqi Jews to move there. 
He was known as a spellbinding darshan; 
many flocked to his weekly Shabbos 
afternoon derashos in Bais Knesses 
Shoshanim L’Dovid. Rav Yechezkel was the 
mechaber of numerous seforim: Arugas 
HaBosem on the aggodos of Shas; Tehilla 
v’Tiferes on Tehillim; Simchas Yom Tov on 
the Haggoda shel Pesach; Shiros 
v’Tishbachos, piyutim and poems; Minchas 
Oni, a mussar work; and others. Some of 
his works remain in manuscript form. Rav 
Yechezkel was niftar on the 3rd of Teves 
5702/1941. 

Zecher tzaddik livrachah. 
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The Ba’al HaTecheiles (1839-1891) 

What is the Color of Techeiles? 

When Rav Gershon Henoch came up 
with his new formula for reintroducing the 
techeiles to dye the wool of tzitzis, he 
created a huge stir. He went from Rebbe to 
Rebbe trying to get their approval for his 
method. 

Among those he approached was 
Rav Yehoshua of Belz, who turned him 
down and refused to approve of his dye. 
“Let me explain my refusal,” Rav Yehoshua 
said. “If you wish to argue with me using 
your Talmudic skills and erudition, you will 
surely defeat me because your intellectual 

prowess in Torah is certainly superior to 
mine! However, I will tell you a story why I 
simply cannot agree with you.  

 “Once, my saintly father, the 
Tzaddik, the Sar Sholom of Belz, woke me 
early at dawn and asked me to come 
outside with him. He pointed upward to 
the heavens and showed them to me, 
saying, 'Do you see the color of the sky? 
This,' he pointed, 'is the color of techeiles.' 
Now, unfortunately, the color you show me 
here does not match the color my father 
showed me.” (Otzar Yisrael in the name of 
Mordechai Hirsch p.119) 



Rav Yechezkel Shraga HalberstamRav Yechezkel Shraga HalberstamRav Yechezkel Shraga HalberstamRav Yechezkel Shraga Halberstam,,,,    6666
thththth
    of of of of TevesTevesTevesTeves 

The Shinover Rav 

Rav Yechezkel Shraga, eldest son of 
the eminent Chassidic master, Rav Chaim 
of Sanz, was born in Tarnigrad, Galicia, in 
1815, and showed great promise even as a 

young boy. The Chozeh of Lublin predicted 
that he would "illuminate the world". As he 
grew up, he became an ardent follower of 
Rav Osher of Ropshitz, and a Chassid of 
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Rav Tzvi Hirsch of Rymanov, Rav Sholom 
of Belz, and Rav Meir of Premishlan. After 
serving as Rav of Razla, he was appointed 
in 1855 to the rabbinate of Shinova, where 
he remained until 1868, when he was 
chosen as Rav of Stropkov to succeed Rav 
Chaim Yosef Gottlieb who had been niftar 
that year. 

In the summer of 1869, Rav 
Yechezkel Shraga traveled to Eretz Yisrael 
where he remained for eighteen months. In 
1881, when he again accepted the rabbinate 
of Shinova, that community entered an era 
of remarkable spiritual growth. The 
Shinover Rav drew Chassidim from the 
entire region, and his opinions were sought 
by individual petitioners, as well as 
Rabbonim and communal leaders. He was 
one of the founders of Machzikei HaDas, 
an organization dedicated to defending 
traditional Judaism against the onslaughts 
of the Haskola ("Enlightenment") and 
secularist movements. 

He was primarily a halachist and an 
ish emes – an undaunted fighter for the 
truth. His miraculous healing powers, 
rooted in his piety and vast knowledge of 
Torah, attracted thousands of loyal 
Chassidim. He gained the veneration of the 
most prominent Rebbes of his time, 
becoming, in the words of the Rav of 
Munkatch, "a Rebbe of Rebbes". His 
collected thoughts on the Torah, festivals 
and Mishna and some selected responsa, 
accompanied by a biography, were 
published under the title Divrei Yechezkel. 
The work mirrors the Shinover's character, 
a fusion of halocha and Chassidus, 
discipline and kindness, dominated by a 
relentless search for the truth. 

www.rabbishimon.com/tzadikim/showz.php?p=shiniava.htm  

 

The Tailor's Investment 

Rav Yechezkel Shraga Halberstam of 
Shinova was standing in the train station 
when suddenly he heard the sound of 

someone crying. "Who is crying?" he asked 
Berel, the tailor, who was also waiting for 
the train. 

"It's a little girl," answered Berel. 
"Why is she crying?" the Tzaddik 
wondered. "I don't know," said Berel. "I'll 
go ask her." 

After a few minutes he came back 
and said, "The little girl's purse is lost. She 
has no money to buy a ticket to get home." 

The Tzaddik looked at him 
strangely. "Perhaps you can help her out, 
Berel," he suggested. "One day it might 
stand you in good stead." 

Berel paid for a train ticket for the 
girl with his money and gave it to her. She 
thanked him profusely as she wiped away 
her tears. Soon after that, the train arrived 
and they both had to board. When they 
reached the station of his tailor shop, Berel 
got off. 

A short time later a general came 
into the shop and ordered new uniforms for 
all the soldiers under his command. Berel 
was very happy because the large job would 
ensure him a good income. 

As soon as the general left, Berel set 
to work. He bought the material, measured 
it and cut it. Then he sewed the pieces 
together to make uniforms. He made them 
shorter than the usual uniforms to save 
money and increase his profit. He hoped 
the general would not notice. 

But the general did notice. When he 
received the uniforms and saw that they 
were short, he became very angry and sent 
a squad of soldiers to arrest the Jewish 
tailor. 

Berel saw the soldiers coming. 
Frightened, he sneaked out through the 
back door, running as fast as his legs could 
carry him. "The Shinover Rav will surely 
help me," he thought desperately. "I'll go to 
him." 

He ran and ran. Finally, he reached 
the home of the Rebbe. "I am in terrible 
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trouble," Berel cried out. "Rebbe, please 
help me!" 

"What is it, my son?" the Shinover 
asked, concerned. 

Berel told the Rebbe his whole story. 
The Tzaddik promptly advised him to go to 
Vienna and speak to the officer who was in 
charge of his case. 

Berel took the train to Vienna. It 
turned out to be difficult to find out who 
was the officer he needed to see and how 
and where to locate him. Finally, he met 
someone who said he knew which official it 
was and where he lived, and would write 
down the information for him. But then, 
when the friendly man handed Berel the 
slip of paper with the name and address, he 
warned him, "This officer is mean. And he 
does not like Jewish people." 

Berel was scared, but he knew he 
must follow the Rebbe's instructions. He 
went to the officer's house and knocked on 
the door. The door opened. A little girl 
stood there –the same little girl who had 
cried at the train station. She ran inside 
excitedly, calling, "Father! Father! Come 
quickly! It is the man who was nice to me 
when I lost my purse!" 

Berel was amazed. "This is a miracle 
from Hashem," he thought. 

The girl's father appeared. "So you 
are the man who saved my precious 
daughter," the officer exclaimed, taking 
Berel's hand in his. "I have wanted to thank 
you all this time, but I did not know your 
name or where you lived. How can I ever 
thank you and show you my gratitude?" 

"I am in danger of being arrested 
and you are the officer in charge of my 
case," Berel said. "You can help me by 
pardoning me for making the uniforms 
short." 

"Of course I will pardon you," the 
officer promised. "I always thought the old 
uniforms were too long, anyway. The 
soldiers used to trip on them when they 

ran. And I will make sure you are paid in 
full for the work, as well." 

Berel left Vienna with a light heart 
and pockets full of money. Sitting on the 
train on the way home, Berel thought about 
how he had been saved because he had 
been kind to a little girl in need. 

Suddenly he remembered the odd 
look that the Shinover Rav had given him 
at the train station when he told him to 
help the little girl. "The Rebbe must have 
known from the beginning what was going 
to happen," thought Berel in wonder. "And 
then later, when I was running away, he 
knew just where I should go. Praised be 
Hashem. What a great Rebbe I have!" 

Source: Adapted from "Why the Ba’al Shem Tov Laughed" by 

Sterna Citron (Jason Aronson Inc.) 

 

The Mitzva of Sukka 

The mitzva of sukka is a particularly 
exalted mitzva. All other mitzvos you 
perform with only one part of your body, 
whereas the mitzva of sitting in the sukka 
involves your entire body. (Divrei 
Yechezkel) 

 

Giving Charity  

“When you take a census of the 
Israelites to count each one separately, 
each shall give an atonement offering for 
himself, that no plague may come upon 
them when they are counted” (Shemos 
30:12). 

Rav Yechezkel Shraga expounded: 
“Each shall give”– The Hebrew word for 
"each shall give" is venosenu, spelled vav, 
nun, tav, nun, vav. It is a palindrome, a 
word spelled the same forward and 
backward. It teaches you that whatever you 
give for tzedoka will be returned to you. 
You will not lack anything for the tzedoka 
you donate. The more you give, the more 
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you shall receive in return.
Yechezkel) 

May the merit of the Tzaddik
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you shall receive in return. (Divrei 

Tzaddik, Rav 

Yechezkel Shraga of Shinova, protect us all, 
Amen. 
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Reb Shimon’s Yahrzeit is on אייר

special man who welcomed all with a smile and a hug. 

Although he suffered terribly, he never uttered any 

complaints. May he be a Meilitz Yosher for his family 

and friends.
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In Loving Memory of Our Dear Father and Teacher 

HaRav HaChassid 
Avraham Chaim ben Sholom and Frumit 

Micula, Satmar 

talmid of  

Yechezkel Shraga Schonfeld  ל''זצ  

and of the Holy Satmar Rav,  

Ba’al “Divrei Yoel”  ע''זי  
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אייר' ד . Reb Shimon was a 

special man who welcomed all with a smile and a hug. 

Although he suffered terribly, he never uttered any 

complaints. May he be a Meilitz Yosher for his family 

and friends. 


